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ELMETTO DI PROTEZIONE GP PALLADIO

CERTIFICAZIONE

Questo elmetto & conforme alla norma europea EN397 e
ai requisiti di sicurezza stabiliti dalla direttiva europea
89/686/CEE - allegato "II", in quanto & stato sottoposto ad
esame di tipo presso |'Organismo Notificato n. 0497, (S,
v.le Lombardia 20, 20021 Bollate (MI).

1) INDOSSAMENTO E REGOLAZIONE:

* Manuale: la cinghia di fissaggio deve essere regolata in
modo che I'elmetto si adatti perfetiamente alla nuca del
lavoratore

« Automatico: il regolatore automatico di misura si adatta
alla nuca del lavoratore

2) USO: I'elmetto protegge il lavoratore dagli oggetti che
potrebbero colpire la testa.

3) PULIZIA E MANUTENZIONE: ['elmetto deve essere
pulito utilizzando un detergente non aggressivo e acqua
calda (con temperatura non superiore a 50°C). Evitare il
contatto con liquidi o spray che contengono solventi, acidi o
alcol, poiché potrebbero ridurre la resistenza della calotta.
4) CONTROLLO PRIMA DELL'USO: prima di ogni
utilizzo, I'elmetto deve essere controllato per rilevare
I'eventuale presenza di crepe, tagli o aliri danneggiamenti
e, se riscontrati, I'elmetto deve essere sostituito. Gli
elementi che hanno subito un forte impatto devono essere
sostituiti anche se non presentano segni evidenti di
danneggiamento. Prima di indossare I'elmetto, verificare
sempre che le cinghie siano attaccate ai loro punti di
fissaggio e che I'elmetto sia ben indossato, cosi da
garantire I'assorbimento degli urti. L'elmetto non deve
essere utilizzato, trascorsi 5 anni dalla data di produzione
impressa sull'elmetto. Questa data deve essere inferpreta-
ta come segue: le due cifre centrali indicano I'anno di
produzione, mentre la freccia indica il mese.

5) CONSERVAZIONE: quando l'elmetto non viene
utilizzato, conservato in un luogo pulito e ascivtto, a
normale temperatura ambiente, in una zona non contami-
nata dove non possa venire danneggiato.

6) PARTI DI RICAMBIO E ACCESSORI: per gli elmetti
sono disponibili le seguenti parti di ricambio e accessori:

« Interno in tessuto - Interno in plastica - Bardatura

« Parasudore in spugna sintetica - Regolatore automatico di
misura - Sottogola

ATTENZIONE: - Non alterare, modificare o manomettere
questo dispositivo - Non utilizzare I'elmetto se presenta
crepe o tagli - Non applicare vernici sull'elmetto - L'uso
dell'elmetto deve essere limitato alle aree industriali, nei
cantieri edili o stradali, nei lavori forestali, nelle cave o
miniere. Non utilizzarlo per usi non menzionati.

Il fabbricante declina ogni responsabilitd, per un uso
improprio del DPI.

Prodotto da: @ CCIAA n® 146095 (V1)

CASQUE DE PROTECTION GP PALLADIO

CERTIFICATION
Ce casque est conforme & la réglementation européenne
EN397 et aux condifons requises de sécurité établies par
la directive evropéenne 89/888/CEE - annexe II, en raison
du fait que le dit casque a 66 soumis a I'examen et subi les
tests de |'Organisme Notifié n® 0497, (S, v.le Lombardia
20, 20021 Bollate (MI), pour I'obtention de la certification.
1) PORT ET REGLAGE:

* Manuel: la courroie de fixation doit &tre réglée de fargon
@ ce que le casque s'adapte parfaitement 6 lo téte du
travailleur

s'adapter pour

la régulation
la téte du travailleur

2) UTILISATION: le casque protége le travailleur contre
tout objet susceptible d'atteindre la tte.

3) NETTOYAGE ET MAINTENANCE: le casque doit &tre
nettoyé en utilisant un détersif non agressif et de I'eau
chaude (d une température non supérieure a 50°C). Eviter
le contact avec des liquides ou des atomiseurs qui contien-
nent des solvants, des acides ou de I'alcool, parce qu'ils
pourraient réduire la résistance de la calotte.

4) CONTROLE AVANT L'UTILISATION: avant foute
utilisation, le casque doit étre contrdlé pour vérifier la
présence éventuelle de fissures, d'entailles ou d'autres
endommagements et, si cela est constate, le casque doit
&tre remplacé. Les casques qui ont subi un fort impact
doivent &tre remplacés méme s'ils ne présentent pas des
signes évidents d'endommagement. Avant de revétir le
casque, vérifier toujours que les courroies soient ancrées
dans leur point de fixation et que le casque soit bien revéty
de fagon & garantir I'absorption des chocs. Le casque ne
doit jamais &tre utilisé au-deld de la période de 5 ans de la
date de production inprimée sur le casque. Cette date doit
8tre interprétée comme suit: les deux chiffres centraux
indiquent I'année de production tandis que la fléche indique
le mois.

5) CONSERVATION: quand le casque n'est pas utilisé, le
conserver dans un liev propre et sec, d la temperature
normale ambiante, dans une zone non contaminée od il ne
puisse pas étre endommagé.

6) PIECES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES: les piéces
de rechange et accessoires svivants sont disponibles pour
les casques : - Intérieur en textile - Intérieur en plastic -
Harnais - Protection pour le sueur en syntactique -
Régulati ique de mesure - M. idre
ATTENTION: - Ne pas altérer, modifier ou falsifier ce
dispositif - Ne jamais utiliser le casque en présence de
fissures ou d'entailles - Ne jamais appliquer de peinture
sur le casque. L'utilisation du casque doit 8tre limitée aux
zones induslrielles, aux chantiers du batiment ou routiers,
aux travaux forestiers, aux carridres ou aux mines. Ne
jomais I'vliliser pour des usages non mentionnés.

Le constructeur décline toute responsabilité en cas
d'utilisation impropre du DPI.

Produit par: @ CCIAA n° 146095 (V1)

PROTECTIVE HELMET GP PALLADIO

CERTIFICATION

This helmet complies with the EN397 European regulation
and with the safety requirements provided for by the
European Directive 89/688/EEC - Enclosure Il because it
underwent a type examination at the Notified Body n. 0497
(51, V.le Lombardia 20, 20021 Bollate (M).

1) HOW TO WEAR AND ADJUST IT:

+ Manual: the fastening strap shall be adjusted so that the
helmet perfectly suits at the worker's head

+ Automatic: the automatic measurement regulator suits
af the worker's head

2) USE: the helmet protects the worker from objects that
might hit his head.

3) CLEANING AND MAINTENANCE: the helmet must
be cleaned with a non-aggressive detergent and warm
water (with o temperature not exceeding 50°C). Avoid
contact with liquids or sprays containing solvents, acids or
alcohol, because they might reduce the cap resistance.

4) CONTROL BEFORE USING IT: before using it, we
suggest to control the helmet to detect cracks, cuts or other
damages, if any, and if these are found, to replace the
helmet. The helmets undergoing a strong impact must be
replaced even though they do not show any damage.
Before wearing the helmet, always check that the straps
are aftached to the fixing points and that the helmet is well
worn so to ensure the shock absorption.

The helmet must not be used after five years from the date
of manufacture printed on the helmet. This date must be
construed as follows: the two central figures indicate the
year of manufacture, while the arrow indicates the month.
5) PRESERVATION: when the helmet is not used, keep it
in a clear and dry place at a normal room temperature, in
an uncontaminated area where it is not going to be
damaged.

6) SPARE PARTS AND ACCESSORIES: the following
spare parts and accessories are available for the helmets:

« Inside in fabric - Inside in plastic - Harness

« Sweathand in synthetic sponge - Automatic measurement
regulator - Chin strap

CAUTION: - Do not alter, modify or tamper this device -
Do not use the helmet if it is shows cracks or cuts - Do not
apply varnishes on the helmet - The use of the helmet shall
be limited to the industrial areas, in the building or road
yards, in the forest works, in quarries or in mines. Do not
use it for unmentioned purposes.

The manufacture declines any responsibility for an
improper use of the DPI.

Manufactured by: @ CCIAA n° 146095 (V1)

LIST OF COMPOSITION REGARDING GP PALLADIO VERSIONS’ GP PALLADIO VERSIONS’

. N Inside in Inside in Manval “Plus” Automatic SIZE s 551551616
Model Version Weight fabric plastic locked band | inside band locked REGULATION |5 |6 1718|901
N° 1D N°ID1 N°ID2 N°ID3 N°ID4 N°ID 6 REGULATION

c X1X
$1000TMCPM 1 Kg. 0.285 X X
$1200TACPM 3 Kg. 0.328 X X X “EGU':T")N xIx|x|x|x]x
S1300PMCPM 4 Kg. 0.294 X X
REGULATION x Ix1x

S1500PACPM 6 Kg. 0.334 X X X A

- IN EVERY COMPONENT WILL BE IMPRESS THE N° ID AS TO THE ENCLOSED LIST
- THE N° 1D OF THE INSIDE IN FABRIC IS IMPRESSED ON THE POINT OF HOOK
- THE VERSION OF THE HELMET IS IDENTIFIED FROM THE N° ID IMPRESSED IN EVERY COMPONENT AND AS TO ENCLOSED LIST

SCHUTZHELM GP PALLADIO

ZERTIFIZIERUNG

Dieser Schutzhelm ist in Ubereinstimmung mit der europii-
schen Norm EN397 und den von der europiischen
Richtlinie EWG 89/888 "Anlage 11" in Fragen Sicherheit
festgelegten Forderungen, da dieser bei der unter der Nr.
0497 eingetragenen Behdrde CSI, StraBe v.le Lombardia 20,
20021 Bollate (MI), einer Typenpriifung unterzogen worden
ist.

1) ANPASSEN DES SCHUTZHELMS:
. ! ht: die Befestigungsriemen miissen so
eingestellt werden, dass sich der Helm perfekt an den Kopf
des Bedieners anpasst.

« Auvtomatisch: der Automatischen Messregler musst
eingestellt werden, dass sich der Helm an den Kopf des
Bedieners anpasst.

2) GEBRAUCH: Der Schiitzhelm schiitzt den Bediener vor
Gegenstinden, die den Kopf treffen knnten.

3) REINIGUNG UND WARTUNG: Der Schutzhelm wird
mit einem milden Reinigungsmittel und warmem Wasser
(nicht mehr als 50°C) gereinigt. Achtgeben, dass Losungs-
mittel, Sauren oder Alkohol enthaltende Flissigkeiten oder
Sprays nicht in die Augen gelangen, da sie den Widerstand
der Schiideldecke beeintriichtigen konnten.

4) KONTROLLE VOR DEM GEBRAUCH: Vor jeder
Benutzung muss der Helm kontrolliert werden, um
festzustellen, ob eventuell Risse, Einschnitte oder andere
Beschidigungen vorhanden sind. Falls solche festgestellt
werden sollten, muss der Helm ausgewechselt werden.
Helme, die stark beansprucht worden sind, mussen
ausgewechselt werden, selbst wenn keine sichtharen
Schiiden zu erkennen sind. Vor dem Aufsetzen muss gepriift
werden, ob die Riemen an ihren Befestigungsstellen
angebracht sind und ob der Helm richtig sitzt, so dass die
Aufnahme von Schldgen gewdhrleistet ist.

Nach Ablauf von 5 Jahren ab im Helm eingravierten
Herstellungsdatum darf der Helm nicht mehr verwendet
werden. Dieses Datum ist wie folgt zu interpretieren: die
beiden mittleren Zahlen geben das Herstellungsjahr an,
wihrend der Pfeil auf den Monat weist.

5) AUFBEWAHRUNG: Wenn der Helm nicht gebraucht
wird, ist er an einem sauberen und trockenen Ort bei
normaler Raumtemperatur aufzubewahren, und zwar in
einem Bereich, wo keine Verschmutzung herrscht und
dieser nicht beschidigt werden kann.

6) ERSATZTEILE UND ZUBEHOR: fiir die Schutzhelme
stehen die folgenden Ersatz und Zubehdrteile zur Verfi-
gung: - Innenseite aus Stoff - Innenseite aus Kunststoff
« Inneren Band aus Kunststoff + SchweiBband - Automati-
scher Messregler - Halsriemen

ACHTUNG: - An dieser Schutzvorrichtung weder Anderun-
gen. willkirliche Eingriffe vornehmen, noch selbst Ausei-
nandernehmen - Den Schutzhelm nicht verwenden, wenn
Risse oder Einschnitte daran sind - Keine Farben am Helm
auftragen - Der Gebrauch des Helms muss Industrieareals,
Baustellen und StraBenbaustellen, Forstarheiten, Steinbrii-
chen und Berghau vorbehalten sein. Nicht fiir andere nicht
erwihnteVerwendungen benutzen.

Der Hersteller lehnt jede Haft wegen miBbrduchlicher
Verwendung des DPI ab.

Hergestelt von: @ CCIAA n° 146095 (V1)

CASCO DE PROTECCION GP PALLADIO

CERTIFICACION

Este casco cumple con la norma europea EN397 y los
requisitos de seguridad establecidos en la directiva
europea 89/886/CEE - anexo "I1", habiendo sido sometido a
ensayo de fipo en lo sede del Organismo Notificado n.
0497, (51, en V.le Lombardia 20, 20021 Bollate (MI).

1) COMO SE LLEVA Y MANERA DE REGULARLO:

+ Manual: la correa de fijacion del casco se tendrd que
regular de manera que el casco se ajuste perfectamente a
la cabeza del trabajador

2) MODO DE USO: el casco protege al trabajador de los
objetos que podrian golpear la cabeza.
3) LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO: limpien el casco con
un defergente no agresivo y agua caliente (a una tempera-
tura no superior a 50°C). Evitese el contacto con liquidos o
sustancias vaporizadas conteniendo disolventes, dcidos o
alcohol, porque estas sustancias podrian disminuir la
resistencia de la parte externa del casco.
4) INSPECCIONES ANTES DE USARLO: antes de cada
utilizacién, el casco se tendrd que inspeccionar, para
detectar la presencia de hendeduras, cortes u ofros dafios.
Caso de detectarlos, se tendrd que sustituir el casco. Tras
un impacto muy fuerte sustituir el casco, aun cuando no se
notaran signos evidentes de dafios. Antes de poner el
casco, verifiquen que las Correas estén fijadas en los
respectivos puntos de fijacion, lleven siempre el casco
correctamente, para estar seguros de que logre amortiguar
los choques. El casco no se puede utilizar después de un
plazo de 5 afios contados a partir de la fecha de produccion
impresa en el casco. Esta fecha se interpretard de esta
forma: los dos cifras en el centro indican el afio de
produccion, la flecha indica el mes.
5) CONSERVACION: mientras no se ufilice, el casco se
conservard en un lugar limpio y seco, a una temperatura
ambiental normal, en un lugar no contaminado, donde no
pueda sufrir dafios.
6) PIEZAS DE REPUESTO Y ACCESORIOS: para los
cascos, estdn disponibles los siguientes repuestos y
accesorios: + Inerno en tejido - Interno en pldstico -Arnés
Banda antisudor en espuma sintética - Regulador
automatico de medida - Correa de barbilla - Correas para
lo cabeza - Correa de barbilla - Banda desudor
ATENCION: - No alteren, modifiquen ni tampoco manipu-
len este equipo - No ufilicen el casco si presentara
hendeduras o cortes - No apliquen barniz sobre el casco -
Este casco se puede utilizar sélo en dreas industriales,
obras de construccion de edificios o carreteras, trabajos
forestales, canteras o minas. Prohibido el uso para fines
distintos de aquellos mencionados.
El fabricante declina toda responsabilidad en caso de
utilizacion impropia del DPI.

Producido por: @ CCIAA n° 146095 (V1)

THIS INFORMATION PAPER IS VALID FOR ALL MODELS OF GP PALLADIO HELMET

KPANOZX ITPOXTAXIAX GP PALLADIO

MIZTONMOIHXZH

Avtd 10 Kphvog eivar cOueovo pe  T0
svponoikd mpétvmo EN 397 wor pe mig
anatioelg acpareiog mov kabopilovion amd
mv evponaikn odnyia 89/888 EE- cuvnpupévo
«II», epocov vroPfindnke oe e&étaon Tvmov
otov Kowomompévo ®opéa pe ap.0497, CSI,
v.le Lombardia 20, 20021 Bollate(MI).

1) EPAPMOTI'H KAI PYOGMIXZH:

- XEIPOKINHTO: o 1udvtag otepéwong
TPEMEL VoL PUOIGTEL KOTA TETOL0 TPOTO DGTE TO
KPGvog v TPOGaPUOCETOL TEAEW GTO KEQOAL
10V epyalopévov.

AYTOMATO: o avtopatog pubpiotnig
peyéboug, Bondd ot cwot epappoy TOL
KpGvoug 6Tov Kabe ypriot.

2) XPHXZIH: To kpdvog TPOCTATEVLEL TOV
epyaldpevo amd To  ovTikeipeve mov  Oa
HTOpODGAY Ve YTUTNGOVY TO KEQAAL

3) KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHXH: To
Kkpavog pémel va kaBopileTal ypnoponotdvtag
£va un SpacTIKO amoppPLTAVTIKG Kat (e6TO vepd
(ne Oeppokpacio oyt avatepn TV 50°C).
Amo@lyete TV emogn pE VYPE M GIPEL TOV
mEPEXOVY  SodvTikd, 0&Ea T OWOTVELLO,
emeld] Oa  pmopovCOV VO HEWOGOVV TNV
avTioTaon TV TEPIPAIATOC.

4) EAEIr'’XOX IPIN TH XPHXH: IIpwv and
KGO xpNoN, TO KPAVOG TPETEL Var EAEYXETAL V1oL
va dmiotmBel 1 evdeyd eV Topovcio
POYHAOV, KOTDV, 1 dAhoV {Npudv Kot v Oviog
VIAPYOLV, TO KPAvOg o mpémet va
avtkatactadei. Ta kpdvn mov £xovv vIoGTEL
1OYLPE YTV HOTO TPETEL VO, AVTIKATASTAOO OV
akOpa K v dev Tapovstaiovy eppavi
onuadia Enudg. Tpw popéoete 1o Kpavog,
EAEYYETE TAVTOL GV OL AVTES Eivon
GLVIEdENEVOL OO ONPEID GTEPEWOTG TOVG KL
£AV TO KPAVOG EXEL

popebel kakd, €0l dote va doeariletar 1
anoppoenon twv yrumpdtoy. To kpdvog dev
mpEMEL VoL ypnoonoteitan 6tav mEPAGOLY 5
APOVIOL MO TNV NUEPOUNVIRL KATUOKEVNG TOV
mov €yl tomwbel emdve oto B0. Avty 1
nuepopnvio Tpémel va epunvevtel g e&ig: ot
apidpoi o610 pECO VIOdEWKVOOLY TO  £TOG
KOTAGKEVNG, EVED TO PEAOG VIOSEIKVVEL TO UNVOL.
5) XYNTHPHZIH: Otav 10 Kpdvog dev
pnoponoteital, o datnpeite oe kobapd Kat
oTEYVO  XOPO, G&  Kavovikn  Beppokpacio
nepidriovtog, o€ pio pn poivopévn Chvn
omov dev pumopei va vrooTel {nuég.

6) ANTAAAAKTIKA KAI AZEXOYAP:
INa ta kpdvn SratiBevon o eENG avToAkakTikd
kot agecovdp: - EZQTEPIKO ATIO YOAZMA
- EZQTEPIKO AIIO TIAAXTIKO
EZQTEPIKH ENIZXYZXH ATIO ITAAXTIKO -
ATITOPPO®HTIKH ANTIEQIAPQTIKH
ETIENAYXZH - AYTOMATOE PYOMIETHE
METPHEHE - YIIOZIATQNO

MMPOXOXH: - Mnv mopopope®VeTE,
TponoToteite 1| petatpénete ovty ™ didtadn-
- Mnv ypnowonoteite 10 Kpavog €4V Exet
EPQAVEIS pOYHEG 1| KoTEG - MV mepvdte Boupés
610 Kpavog —H yprion tov kpavoug mepropiletan
oTG Plopnyovikés mEPOYES, OTAL  EPYOTAELL
01KOJOUMY 1) POp®V, OTIS JUCIKEG EPYGIES, GE
vtopdpue M opvyeio. Ae ypnoilomoteiton yu
APNOELG TTOV JEV AVAPEPOVTOL.

O kotookevootig apveitor kdbe gubdvn, oe
TEPITTWON aKoTAAANANG YpYoNG TG dtdTadng.

[Tpotdv g

Epmopikod empeintmpio ap.

CCIAA n°146095(VI)

Manufactured by: © CCIAA n° 146095 (VI) - Via Canovan. 11 - Gambellara - Vicenza - Italy

Ochranna piilba GP PALLADIO

CERTIFIKACE

Tato pfilba je v souladu s evropskou normou EN397 a
bezpetnostnimi  poZadavky stanovenymi evropskou
smérnici 89/686 | EHS - P¥iloha "II" , bylo provedeno
prezkouseni typu u nofifikované osoby . 0497 , CSI, V.le
Lombardia 20, 20021 Bollate (M) .

1) NASTAVEN:

* Manudlni : Popruh je ffeba upravit tak, aby se helma
dokonale sedEla na hlavé pracovnika.
<A icky: A ické i regulitorem na
zdtylku pracovnika.

2 ) POUZIT: Piilba chrdni hlavu pracovnika pred
padajicimi pfedméty .

3) CISTENI A UDRZBA: piilba musi byt Tisténa jemnym
Tisticim prostiedkem a vodou ( s teplotou nepfesahujici 50
° (). Vyhngte se kontaktu s kapalinami nebo spreji , které
obsahuji rozpoustédla, kyseliny nebo alkohol , protoze to
miZe sniZit pevnost skofepiny.

4) KONTROLA PRED POUZITiM: Pred kazdym pouZitim
By pfilba méla byt zkontrolovdna, aby se zjistily pFipadné
trhliny , Tezy nebo jiné poskozeni , poskozend pfilba musi
byt vyméngna. Pfilba musi byt vym&ngna po kazdém
silném ndrazv i kdyZ nemd Zddné zjevné zndmky
poskozeni . Pfed prvnim pouZitim, vidy zkontrolujte, zda
jsou pdsy jsou pfipevnény k dridkim a Ze helma je dobie
upevnéna , aby byla zajiSt&na absorpce ndrazi . Prilba by
neméla byt pouZivana po 5 letech od datumu vyroby, které
je vyraZeno na pfilbg. Toto datum musi byt byt
interpretovdno ndsledovng: dvé prostiedni islice oznatuji
rok vyroby , zatimco Sipka oznatuje mésic .

5) SKLADOVANI: Pokud pfilba neni pouZivéna, mé byt
uloZena na Gistém a suchém misté pfi normdlni pokojové
teploté, kde nemdzZe dojit k poskozeni .

6) DILY A PRiSLUSENSTVi: jsou dostupné ndsledujici
ndhradni dily a pfisluSenstvi: ndhlavni kiiZ textilni nebo
plastovy, potni pdsek ze syntetického materidlu,
automaticky reguldtor, podbradni pdsek.

UPOZORNENi: - Prilba se nesmi pozmaiiovat ani
upravovat- Prilbu nepouZivejte pokud md praskliny nebo
jiné mechanické po3kozeni - Na pfilbu nenand3eijte ndtéry -
Pfilba je urtena pro pracovniky v primyslu, stavebnictvi,
dopravg, lesnictvi, v dolech a lomech. NepouZivejte ji pro
otely , které nejsou uvedeny . Vyrobce odmitd jakoukoli
odpov&dnost za nespravné pouZiti 00P .

Vjrobce: @ CCIAA n ° 146095 (V1)




CAPACETE DE PROTEGAO GP PALLADIO

CERTIFICAGAO

Este capacete estd conformando & norma européia EN397
e para o requisito de seguranga estabelecido pela diretiva
89/686/CEE européia - "II" fixo, este capacete foi submeti-
do a fipo de exame perto do organismo Notificado n. 0497,
(51, Viale Lombardia 20, 20021 Bollate (MI).

1) INDOSSAMENTO E REGULAMENTO:

+ Manual:a correia de fixar deve ser regula de forma que
o capacete perfeitamente serd terno na cabega do trabalha-
dor

+ Automatic : o regulador automdtico de medida proprio
ele para a nuca do trabalhador

2) USO: o capacete protege o trabalhador dos objetos que
poderiam golpear a cabega.

3) LIMPAR E MANUTENGAO: o capacete tem que niio
ser usando limpo um detergente arma e dgua morna (com
non temperatura superior para 50°C). Evitar o contafo com
liquido ou spray que contém solventes, dcidos ou dlcool,
poderia reduzir a resisténcia do boné.

4) CONTROLE ANTES DO USO: antes de fodo uso, 0
capacete deve ter conferido por notar a possivel presenga
de rachas, cortes ou outros danos e, se achou, o capacete
deve ter substituido. Os elementos que sofreram um
impacto forte devem ter substituido até mesmo se eles ndo
introduzirem sinais evidentes de dano. Antes de usar o
capacete, sempre verificar que as correias sGo prendidas
aos pontos deles/delas de fixar e que o capacete é bem
usado, de forma que garantir a absorcdo dos inchagos. 0
capacete ndo deve ser uso, 5 anos passados da data de
produgio gravada no capacete. Esta data deve ser
interpreta como segue: o dois ponto de figuras central fora
o ano de produgdo, enquanto a seta mostra o més.

5) MANUTENGAO: quando o capacete nio é usado,
preservou em um lugar limpo e seco, para ambiente de
temperatura normal, em um non contaminou zona onde ndo
pode ser danificada.

6) PARTES DE TROCA E ACESSORIOS: para os
capacetes eles estdo disponiveis as partes de partiddrios
de troca e acessérios: - Interno em fextil - Interno em
plastico - Bardatura - Sweat absorvente em esponja
sintética - Regulador de automdtico de medida - Chinstrap
ATENGRO: - Nio alterar, modificar ou se mexer com este
dispositivo - ndo usar o capacete se introduz rachas ou
cortes - ndo aplicar verniz no capacete - 0 uso do capacete
tem que ser limitado para as regides industrial, no edificio
ou jardas de estrada, nos trabalhos de floresta, nas
cavernas ou minas. Ndo use para usos ndo mencionados.

0 fabricante recusa toda responsabilidade por um uso
impréprio do Dpi.

Produzido de: @ < CCIAA n° 146095 (V1)

ZASTITNA KACIGA GP PALLADIO

CERTIFICATION

Ova kaciga je u skladu s Evropskom normom EN397 i
zahtjevom o sigurnosti  utvrdenom Evropskom direktivom
89/686/CEE — prilog "II", ova kaciga bila je podvrgnuta fom
tipu ispitivanja direktno pri naznatenom tijelu n. 0497, CSI,
Viale Lombardy 20, 20021 Bollate (MI).

1) KAKO JE NOSITI | PODESAVATI:

+ ruéno: traka za utvr¥civanie treba biti prilagodena tako da
kaciga idealno prianja za glavu radnika

- automatsko: automatski regulator po mjeri pode3ava se
na radnikovoj glavi

2) UPOTREBA: Kaciga Stiti radnika od objekata koji bi ga
mogli udariti u glavu

3) CISCENJE | ODRZAVANJE: kacigu treba Gistiti s
neagresivnim  deterdZentima i toplom vodom (Gija
temperatura ne prelazi 50°C). lzbjegavati kontakt s
tekucinama ili sprejevima koji sadrZe otapala, kiseline ili
alkohol, jer se moZe smaniiti otpornost kacige.

)

4) KONTROLA PRIJE UPOTREBE: prije upotrebe
sugeriramo da se kaciga prekontrolira kako bi se uotile
pukotine, zarezotine ili druga o3tecenia, te ako se ista nadu,
zamijenite kacigu.Kaciga koja je pretrpjela snaZan vdarac
treba biti zamijenjena inko se ne votavaju o3tecenja. Prije
no3enja kacige uvijek prekontrolirajte da li su trake za
pritvricivanje utvricene za hvatista, te da li je kaciga
istroSena kako bi se osigurali da ¢e dobro  apsorbirati
udarac. Kaciga ne smije biti upotrebliena kada istekne rok
od 5 godine od datuma proizvodnje oznatenog na kacigi.

Datum mora biti vidljiv na slijede¢i natin: dvije centralne
brojke oznatavaju godinu proizvodnie, a strelica pokazuje
miesec proizvodnie.

5) CUVANJE: kada kaciga nije u upotrebi, Tuvati je na
tistom i suhom mijestu, na sobnoj temperaturi, u
nekontaminiranom prostoru gdje nece biti o3tecena.

6) REZERVNI DIJELOVI | DODACI: slijedeci rezervni
dijelovi i dodaci dostupni su za ovu kacigu:

Unutra3njost u tkanini — unutra3njost u plastici — hamovi —
nojnik od sintetitke spuive — automatski regulator —traka
20 bradu

UPOZORENJE: - Ne preinatavajte, mijenjajte ili
falsificirajte ovo sredstvo — Ne upotrebljavajte kacigu
ukoliko ima pukotine ili zarezotine — Ne stavljajte lakove na
kacigu — Upotreba kacige freba biti ogranitena na
industrijske zone, zone gradenja, ceste, pri radu v Sumi, v
kamenolomima ili rudnicima. Ne koristite je za nespomenute
namijene.

Proizvodat odbacuje bilo kakvu odgovornost za nepravilnu
upotrebu DPI.

Proizvedeno  od: © CCIAA n° 146095 (V1)

MUHCTPYKIUA
Tpeanasua kacka GP PALLADIO.

Tasu kackara ¢ B choTBerctBue ¢ EN397 mo

EBporneiickute HOPMH M OTroBaps  Ha
HU3UCKBaAHUATA 3a 6630]18CHOCT Ha
Esponeiickara upexktuBa 89/688/EEC —

[Mpunoxenne 1 I , 3amo0To nMa u3NHTaHHE HA
THIIA U U3CIIe/IBaHe onoBecTeHu ¢ Homep 0497 (
CSI, V.Le Lombardia 20, 20021 Bollate (MI).
1) Kak 12 51 HOCHM M peryJupane:

- Pbuno: nocraBeHata kaumka TpsbBa Ja
Obje perynupaHa Taka 4e Ja TacHe JoOpe Ha
riapara Ha pabOTHHKA.

- ABTOMATHYHO: ABTOMATHYHHUS PEryIaTop
NpHUIISTa HA TJIaBaTa Ha pabOTHHKA.

2) Ynorpeba:

Kackata 3amuTaBa paboTHHKA OT 0GEKTH KOUTO
MoOraT Jia y/lapsT riiaBata My.

3) IlouncTBaHe H MOMIBbPIKAHE:

Kackata TpsbBa nma Obie mnouMcTBaHa ¢ He
arpecMBHM IIpenapatH M TOIJIa BOJA C
Temmeparypa kosto He Hamsumasa S50°C.
W306srpaiiTe KOHTaKT C TEYHOCT HWIM IIPHCKH
CBABPKAIIN  PA3TBOPUTENH, KHCEITHHH  HIIH
aJIKOXOJI, 3alIOTO Te MOraT Ja HamalsT
YCTOIYMBOCTTA Ha KACKATa.

4) Iposepka npeau ynorpeda:

Tlpenn wm3nonssanero u Bu chBerBame Ja
MPOBEpPABATE KAacKaTa 3a MyKHATHHH, CPSI3BAHUS
MIIM JIp. TIOBPEIM aKO MMa TaKMBa M aKoO TH
OTKpHETE Jia 3aMEHHTE Kackata ¢ japyra. Ilpn
CHIIH yJap KackaTa TpsibBa 1a Obie 3aMeHeHa
¢ pyra I0pH Jia HAMa BHAMMa noBpesa. Ilpemn
ynorpeba Ha Kackara BHHArH HpoBepsiBaiite
Jand  KauIIKUTE  ca  TPHKPENEHH  KbM
3aKpenBaliTe MECTa M KacKara € INoJXOJsI0
HOCEHa 3a JIa OCHTYpsIBA MOEMAHETO Ha yjaapa.
Kackara He Tps6Ba 1a Obje M3MOJ3BaHA Cliel
Sr. OT jaTata Ha MPOM3BOJICTBO OTOENsI3aHa HA
kackara. Jlatata TpsaOBa na Obae HammcaHa
KaKTo cnensa: IIbpBute 1Be QUIypH mokasBat

TOAWHATa Ha TPOU3BOACTBO a CTpelkara
noKa3Ba Mecela.
5) CbxpaHeHue:
KO]‘aTO Kackara HC ce H3M0J13BaHa,

ChXpaHsBaiiTe s Ha YMCTO M CyXO MACTO Ha
HOpMaJHa cTaiiHa TeMIIeparypa, B
HE3aMbPCEHO TIOMEIEHHE, KBAETO HAMA Ja
On1e moBpe/eHa.

6) PesepBHM YacTH M aKcecoapH:

CniesHiTe pe3epBHM HacTH M aKCecoapu ce
TIpeuiarat 3a KaCKu:

- Or BBTPCIIHATA CTpaHa C TCKCTHJICH WA C
MIACTMACOB KaHIIKa.

- JIEHTA C JIyHalpeH — aBTOMaTHYHO PEryjiHpaHe
Ha KaMIlIKaTa Moji Opajudkara.

Buumanue:

He npomensiite, mommdpuumpaiite  wumm
noJnpaesiite Topa cpejacro. He msnonssaiite
KackaTta ako MMa IYKHAaTHHH WK paspes3u. He
HaHAcsAliTe JaKk BBPXY Hes. Ymorpebara Ha
Kackara TpﬂﬁBa aa € Orpanu4cHa piy)
MHIYCTPHAIHK OOEKTH, B Crpaid HIM Ha
bTHINA, NPpH paboTa B ropa, B KapuepH MM
muau. He s wu3monseaiite 3a HCYNIOMCHATH
nenu. TTpon3BoMTENs HE HOCH OTIOBOPHOCT 32
HETIpaBHJTHATA CKCIUIOATAIIMA HAa KacKarta.

ITpousseneno ot G Plast - Mrammst
CCIAA n° 146095(VI)

Ochranna prilba GP PALLADIO

CERTIFIKACIA
Tdto prilba je v silade s eurdpskou normou EN397 a
bezpetnostnymi poziadavkami stanovenymi

eurdpskou smernicou 89/686 / EHS - Priloha "11", holo
realizované preskdSanie typu u notifikovanej osoby
0497, CSI,
V.le Lombardia 20, 20021 Bollate (MI).

1) NASTAVENIE:

* Manudlne: Popruh je nutné upravit tak, aby prilba
dokonale sedela na hlave pracovnika.

icky: A ické reguldto-
rom na zétylku pracovnika.

2) POUZITIE:

Prilba chrani hlave pracovnika pred padajicimi
objektami.

3) CISTENIE A UDRZBA:

Prilba musi byt tistend jemnym Gistiacim prostriedkom
a vodou (s teplotou nepresahujicou 50°C). Vyhnite s
kontaktu s kvapalinami alebo sprejmi, ktoré obsahuji
rozpG3tadld, kyseliny alebo alkohol, pretoie mdzu
izt pevnost prilby.

4) KONTROLA PRED POUZITiM:

Pred kazdym pouZitim by mala byt prilba skontrolova-
nd, aby sa zistili pripadné trhliny, rezy alebo iné
poskodenia. PoSkodend prilba musi byt vymenend.
Prilba musi byt vymenend po kaZdom silnom nédraze
a fo aj v pripade, ked nemd Ziadne zjavné zndmky
poskodenia. Pred prvym pouZitim vidy skontrolujte &
si pasy pripevnené k drziakom a Ze je prilba dobre
upevnend, aby bola zaistend absorpcie ndrazov. Prilba
by nemala byt pouZivand po 5 rokoch od ddtumu
vyroby, ktory je vyrazeny na prilbe. Tento ddtum musi
byt interpretovany nasledovne: dve prostredné Gislice
oznatujd rok vyroby a Sipka oznatuje mesiac.

5) SKLADOVANIE: Pokial sa prilba nepouZiva, ma
byt uloZend na tistom a suchom mieste pri normdlnej
izhovej teplote a to na mieste, kde nemdZe ddjst’ k
poskodeniu.

6) DIELY A PRISLUSENSTVO:

Dostupné sii nasledujice ndhradné diely a prisluenst-
vo: textilny alebo plastovy nahlavny kriZ, potnd paska
20 syntetického materidlu, automaticky reguldtor,
podbradnd péska.

UPOZORNENIE: - Prilba sa nesmie upravovat. -
Prilbu nepouZivajte ak md praskliny alebo iné mecha-
nické poskodenie. - Na prilbu nenand3ajte farby.
POUZITIE: - Prilbha je urfend pre pracovnikov
v priemysle, stavebnictve, doprave, lesnictve, v
baniach a kamefiolomoch.

Prilbu nepouZivajte na Gtely, ktoré nie si uvedené.
Vyrobca odmieta akikol'vek zodpovednost' za nesprdv-
ne pouZitie 00P.

Virobca: @ CCIAA N ® 146095 (V1)

GP PALLADIO VEDOSISAK

MINGSITES

A véddeszkozon taldlhato CE jel igazoljn, hogy
megfelel a 89/686/EGK irdnyelvben meghatdrozott
kivetelményeknek, valamint az EN 397 honositott
harmonizalt szabvdanyel@irdsainak. A
tipusvizsgdlatokat a 0497. notifikdcios szamd CSI (v.le
Lombardia 20, 20021 Bollate(MI) tandsité szerv
végezte és a megfelelgséget DPI/0497/394 sz.
Tipushizonyitvanyban igazolja.

1) A FEJMERET BEALLITASA:

- Kézi beallitds: A fejbdség a sisakkosdron taldlhatd
perfordlt szabdlyzé pant segitségével dllithatd be a
felhaszndlo fejméretének megfelelden.

- Automatikus bedllitds: A szabdlyzo rendszerrel
védsisak esetén a fejbdség automatikusan bedllithatd
a felhaszndld fejméretének megfelelgen.

2) HASZNALAT:

A véddsisak a fej beiitésének veszélye, ess, zuhand
tirgyak tdhatdsa ellen biztosit védelmet

3) TISZTITAS, KARBANTARTAS:

A véddsisakot tiszta, vagy enyhén mosdszeres meleg
(de kevesebb, mint 50°C-0s) vizzel lehet fisztitani és
puha textilidval szdrazra kell tordlni. Kerilni kell az
alkohol, sav és oldészer tartalmd folyadékok és
permetek haszndlatdt, mert hatdsuk ronthatio a
véddsisak védelmi képességét.

4) ELLENORZES:

Minden haszndlatbavétel eldtt ellendrizni kell a
véddsisak dllapotdt kivil és belil egyardnt. Sérijlés
vagy elhaszndlodds jeleinek észlelésekor a terméket
le kell selejtezni. Az erds Utést elszenvedett
véddeszkozt nem szabad tovdbb haszndlni, még akkor
sem, a kdrosodds jelei nem ldtszanak. A sisak
felvétele elgtt ellendrizni kell, hogy a sisakkosdr
péntjai @ gfelel§ ponton  kapcsolddjanak @
sisakhéjhoz, eldsegitve az heérkezd iités energidjanak
elnyelését. A gydrtastol szamitott varhatd élettartam
rendeltetésszer haszndlat és tdrolds illetve sériilés
mentesség esetén legfeliebb 5 év, melynek letelte
utn a sisakot tilos haszndlni. A gydrtdsi idd a sisak
ellenzdjén van feltintetve: a kor kozepén taldlhatd
szdm az évet jeldli, mig a szélén a honapot.

5) TAROLAS:

A terméket szdraz, tiszta, szellds, hiivas helyen kell
tdrolni, lehetdleg a sojdt csomagoldsdban, tavol a
kozvetlen hoforrdstdl, fénytdl és olddszerekidl és oft,
ahol nem érheti semmilyen kdrosodds.

6) AJANLOTT KIEGESZITOK:

Az aldbbi kiegészitbket ajnlia o gydrtd a
véddsisakhoz: - Textil sisakbelss — Mianyag

sisakbels§ — Textilpantok - Szintetikus szivacsos
izzadsdgszalag — Automatikus fejméret bedllitd —
Sisakszij.

FIGYELEM:

A véddeszkozon végrehajtott mindenfajta vdltoztatds
filos! Soha ne haszndljdk a véddsisakot, ha sérilés,
forés vagy vdgds latszik rajta! Ne ragasszanok o
sisakra matricdt, és ne fessék at! A sisak haszndlhaté
ipari terileteken, épitkezésen, dtépitésen, erdészeti
munkdkndl, bdnydkban. A véddeszkoz nem
rendeltetésszeri haszndlatdbél adédé
kovetkezményekért a gydrtd nem vallal feleldsséget.

Gydrto: @ CCIAA n°® 146095 (V1)

ZASTITNA KACIGA GP PALLADIO

CERTIFICATION

Ova kaciga je v skladu s Evropskom normom EN397 i
zahtevom o sigurnosti utvrdenom Evropskom direk-
tivom 89/686/CEE — prilog "II", ova kaciga bila je
podvrgnuta  tom tipu ispitivanja  direktno  pri
naznatenom telu n. 0497, CSI, Viale Lombardy 20,
20021 Bollate (M1).

1) KAKO JE NOSITI | PODESAVATI: - rutno: traka
za utvricivanje treba biti prilagodena tako da kaciga
idealno prijanjo za glavu radnika - automatsko:
automatski regulator po meri pode3ava se na radni-
kovoj glavi

2) UPOTREBA: Kaciga 3titi radnika od objekata koji bi
ga mogli udariti v glavy

3) CISCENJE | ODRZAVANJE: kacigu treba tistiti s
neagresivnim deterdZentima i toplom vodom (tija
temperatura ne prelazi 50°C). Izbegavati kontakt s
tetnostima ili sprejevima koji sadrZe rastvore, kiseline
ili alkohol, jer se moZe smanijiti otpornost kacige.

4) KONTROLA PRE UPOTREBE: pre upotrebe
sugerisemo da se kaciga prekontrolSe kako bi se voile
pukotine, zarezotine ili druga o3tecenja, te ako se ista
nadu, zamenite kacigu.Kaciga koja je pretrpela snaZan
udarac treba biti zamenjena icko se ne uvofavaju
ostecenja. Pre no3enja kacige uvek prekontrolisati da li
su trake za pritvr3civanje utvr3cene za hvatista, da i
je kaciga o3tecena kako bi se osigurali da ce dobro
apsorbirati vdarac. Kaciga ne sme biti upotrebljena
kada istekne rok od 5 godine od datuma proizvodnje
oznatenog na kacigi.Datum mora biti vidljiv na sledeci
natin: dve centralne brojke oznatavaju godinu pro-
izvodnie, a strelica pokazuje mesec proizvodnje.

5) CUVANJE: kada kaciga nije u upotrebi, tuvati je na
Gistom i suvom mestu, na sobnoj temperaturi, u
nekontaminiranom prostoru gde nece biti o3tecena.

6) REZERVNI DELOVI | DODACI: sledeci rezervni
delovi i dodaci dostupni su za ovu kacigu: Unutra3njost
u tkanini — unutra3njost u plastici — hamovi — znojnik
od sintetitkog sundjera— automatski regulator —traka
za bradu.

UPOZORENJE: - Ne preinatavajte, ne menjajte ili ne
falsifikujte ovo sredstvo — Ne upotrebljavajte kacigu
ukoliko ima pukotine ili zarezotine — Ne stavljajte
lakove na kacigy — Upotreba kacige treba biti
ogranitena na industrijske zone, zone gradevinarstva,
radovi na putevima, pri radu u Sumi, u kamenolomima
ili rudnicima. Ne koristite je za nespomenute namene.
Proizvodat odbacuje bilo kakvu odgovornost za
nepravilnu upotrebu DPI.

Proizvedeno od: @ CCIAA n° 146095 (VI

Hetm ochronny GP PALLADIO

CERTYFIKACJA

Helm jest zgodny z europejskq normq EN397 i spetnia
wymogi bezpieczeistwa, ktére zostaly zawarte w
tresci dyrektywy 89/688/EEC- zatqeznik I, posiada
certyfikat ocenty typu WE wydany przez Jednostke
Notyfikujqeq nr 0497 CSI, V.le Lombardia 20,20021
Bollate (MI)

1)UZYTKOWANIE | REGULACJA:

Manualna: pasek mocujqey nalezy dopasowat tak,
aby hetm idealnie pasowat na glowg pracownika
Automatyczna: automatyczne dopasowanie do glowy
pracownika

2) SPOSOB UZYCIA: hetm chroni pracownika przed
przedmiotami, ktére mogq uderzyé go w glowe
3)CZYSZCZENIE | KONSERWACJA: hetm musi by¢
czyszczony za pomocq nieagresywnych detergentow i
cieplej wody (o temperaturze nie przekraczajqcej 50 °
(). Unika¢ kontaktu z plynami lub sprejami
zawierajqcymi  rozpuszezalniki, kwasy i alkohol,
poniewaz mogq one spowodowa¢ zmniejszenie ochrony
hetmu

4)PRZED UZYCIEM SPRAWDZIC: przed uiyciem
zalecamy sprawdzenie hetmu w celu wykrycia peknig,
przecigé lub innych uszkodzen. Jesli ktdrekolwiek z
powyiszych zostang wykryte, hetm nalezy wymienic.
Hetmy poddawane silnym uderzeniom naleiy
wymieni, nawet jesli nie wykazujq zadnych
uszkodzed. Przed noszeniem helmu, zawsze naleiy
upewni¢ sig, ze paski sq przymocowane do punktow
mocowania i ze helm jest zatozony tak, aby zapewni¢
amortyzacje.

Hetm nie moze hy¢ stosowany po uplywie pigciu lat od
daty produkeji, nadrukowanej na hetmie. Data ta, musi
by¢ interpretowana w sposdb nastgpujqcy: dwie
centralne dane wskazujq rok produkeji, o strzatka
wskazuje miesigc.

5)KONSERWACJA: kiedy hetm nie jest uiywany,
nalezy go przechowywaé w czystym i suchym miejscu,
w temperaturze pokojowej, w nieskazonym
Srodowisku, gdzie nie zostanie uszkodzony.

6)CZESCI ZAMIENNE | AKCESORIA: dostepne
czg$ci zamienne i akcesoria dla hetmu:

- materiatowe wngtrze - plastikowe wnetrze - uprzqi

- napotnik z syntetycznej ggbki - automatyczny
regulator - pasek podbradkowy

UWAGA: Nie wolno zmieniaé, modyfikowa¢ lub
rozkrecac tego urzqdzenia - Nie uzywaé hetmu gdy nosi
Slady peknigé czy przecigé — Nie pokrywaé hetmu
lokierami- vzywanie hetmu jest ograniczone do
obszardw przemystowych, w budynkach, przy pracach
drogowych , w pracach lesnych, w kamieniotomach lub
kopalniach. Nie uzywac go do celéw niewymienionych.
Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za
niewlasciwe uzycie Srodka Ochrony Indywidualnej.

Wyprodukowane przez @
CCIAA n® 146095 (V)

ZASCITNA CELADA GP PALLADIO

POTRDILO

Celada je skladna z Evropsko direktivo EN397 in
zahtevo o varnosti po Evropski direktivi

89/686/CEE — priloga "II", in je bila po tem tipu
preverjena neposredno pri navedenem organu

n. 0497, CS1, Viale Lombardy 20, 20021 Bollate (MI).

1) KAKO NOSITI IN PRILAGAJATI CELADO:

- rotno: trak za pritrjevanje mora biti prilagojen tako,
da se telada idealno prilega glavi delavea

- avtomatsko: avtomatski regulator se po meri
prilagaja na glavi delavea

2) UPORABA: (elada it delavea pred predmeti,

ki bi ga lahko udarili v glavo

3) CISCENJE IN VZDRZEVANJE: telado je potrebno
Gistiti z neagresivnimi Gistili in toplo vodo (katere
temperatura ne sme biti vitja od 50°C). Potrebno se je
izogibati kontaktu s tekotinami ali razpr3ilc, ki
vsebujejo topila, kisline ali alkohol, saj le-ti lahko
zmanj3ajo odpornost Zelade.

4) KONTROLA PRED UPORABO: Pred uporabo
telade priporotamo, da se Celada pregleda, da se lahko
opazijo morebitne razpoke, zareze ali druge poskodbe
na Celadi, ter se v primeru da so po3kodbe vidne,
telado zamenja. Celado, ki je pretrpela motan udarec
je potrebno zamenjati, tudi e na njej ni vidnih
poskodb. Da bi se zagotovila dobra absorpcija udarcev
je pred noSenjem telade vedno potrebno preveriti ali
so pritrditveni trakovi pritrjeni za nosilce in ali je
telada pono%ena. Celade se ne sme uporabljati, te je
potekel rok 5 let od datuma izdelave, oznatenega na
teladi. Datum mora biti viden na opisani natin: dve
centralni Stevilki oznatujeta leto izdelave, pustica pa
oznatuje mesec izdelave.

5) SHRANJEVANJE: kadar €elada ni v uporabi jo je
potrebno shranjevati v tistem in suhem prostoru, na
sobni temperaturi, v neonesnazenem okolju, kjer se ne
more poskodovati.

6) NADOMESTNI DELI IN DODATKI: za telado so
na voljo naslednji nadomestni deli in dodatki:
Notranjost iz tkanine — notranjost iz plastike — uzde —
nojnik iz sintetitne spuzve — avtomatski regulator —
trak za brado

OPOZORILO: - (elade ne preoblikujte, menjite ali
ponarejajte- Ne uporabljajte telade v primeru, da so na
njej vidne razpoke ali zareze- Ne lakirajte Celade-
Uporaba telade mora biti omejena na industrijske
cone, gradhene cone, ceste, pri delu v gozdu, kamnolo-
mu ali rudniku. Ne uporabligjte je za namene, ki niso
navedeni. Proizvajalec zavrata kakr3no koli odgo-
vornost za napatno uporabo DPI.

Narejeno iz: @ CCIAA n° 146095 (V1)

COD. P06/2015

CASCA DE PROTECTIE GP PALLADIO

CERTIFICAT

Prezenta cascd respectd Regulamentul European
EN397 i conditiile de securitate stabilite prin
Directiva Europeand 89/888/CEE — anexa Il — pe haza
faptului cd a fost supusd examindrii efectuate de citre
Organismul Notificat nr. 0497, CSI, v. le Lombardia 20,
20021 Bollate (MI), Tn vederea obtinerii certificatului.

1) PURTARE §I REGLAJ:

+ Manual: cureava de fixare trebuie astfel reglatd
incdt casca si se pofriveascd perfect pe capul
muncitorului.

+ Automat: reglajul automat se adapteazi in functie
de capul muncitorului.

2) UTILIZARE: casca protejeazd muncitorul impotriva
orictirui obiect care i-ar putea lovi capul.

3) CURATARE §I TNTRETINERE: casca trebuie
curiitati folosind un detergent neagresiv si apd caldd
(sub 50°C). Evitati contactul cu lichide sau sprayuri
contindnd solventi, acizi sau alcool Tntrucdt acestia pot
reduce rezistenta calotei.

4) CONTROL INAINTE DE UTILIZARE: ‘nainte de
fiecare utilizare, casca trebuie controlatd pentru a se
verifica dacd prezintd fisuri, fdieturi sau alte
deteriordri, iar dacii se constatd existenta acestora, ea
trebuie schimbatd imediat. Cdistile care au suferit un
impact puternic trebuie schimbate, chiar daci nu
prezintd semne evidente de deteriorare. Tnainte de a
vii aseza casca, verificati dacd curelele sunt bine
ancorate Tn punctele lor de fixare si dacd casca sti bine
pe cap astfel ncdt sd garanteze absorbtia de socuri.
Casca nu trebuie niciodatd utilizatd mai mult de 5 ani
de la data fabricatiei inscripfionati pe ea. Aceastd datd
se inferpreteazd dupd cum urmeazd: cele doui cifre
centrale indicd anul fabricatiei, Tn timp ce sdgeata
indicd luna.

5) PASTRARE: atunci cind nu este utilizatd, casca
trebuie depozitatd ntr-un spafiv curat si uscat, la
temperatura  ambiantd normald, ntr-o  zond
necontaminatd, departe de agenti de deteriorare.

6) PIESE DE SCHIMB $I ACCESORII: urmitoarele
piese de schimb si accesorii sunt disponibile pentru
cisti: - Interior din pénzd, - Interior din plastic, -
Curele, - Bandd antitranspiratie din burete sintetic, -
Reglaj automat al mdsurii, - Curea care acoperd birhia.
ATENTIE: - Nu stricati, modificati sau falsificati acest
dispozitiv. - Nu folositi niciodatp casca daci este
fisurati sau tdiatd. — Nu vopsiti niciodati casca. —
Utilizarea cdstii se limiteazd lo zonele industriale,
santierele de constructii sau cele rutiere, lucririle
forestiere, cariere sau mine. — Nu trebuie folositd Tn
alte scopuri decét cele mentionate.

Produciitorul nu este rdspunzitor Tn cazul utilizdrii
necorespunzitoare a DPI.
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THIS INFORMATION PAPER IS VALID FOR ALL MODELS
OF GP PALLADIO HELMET
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